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12 0 LE NOUVEAU

Le patois valaisan à la radio

Emission du 5 décembre : « Le voyage d'Eloi » et « Le surnom des habitants

de Liddes », en parler d'Entremont. « La bataille de la Croix-Souffrit »,

en parler du Val Ferret. Entretien sur le patois et « La cigale et la fourmi »,

en parler de Bagnes.

Emission du 19 décembre :

— Légende de chez nous, par M. Daniel Crettenand, en parler d'Isérables.
— Une anecdote historique, par M. Célestin Délèze, en parler de Nendaz.

Entretien sur les vieilles corporations du pays, entre MM. Albert Gobelet
et Fernand Luvet, instituteurs, en parler de Savièse.

Emission du 16 janvier :

— La guerre avec les envahisseurs bernois, par MM. Victorin et Claude Bar¬

ras, en parler de Cbermignon/Sierre.
— - Deux contes (« L'ours » et « La fillette et le serpent »), par M. le curé de

Cbamoson, en parler de la vallée d'Hérémence.

Les deux dernières émissions en patois valaisan seront diffusées les
samedis 30 janvier et 13 février 1954, à 15 heures ; l'une sera consacrée au
parler d'Hérens, et l'autre au parler d'Anniviers. A noter qu'il n'y a pas eu
d'émission le 2 janvier. Chs Montandon.

P.-S. — Le studio de Genève se mettrait-il enfin à l'écoute du Pays
C'est en tout cas avec plaisir que nous avons entendu, à l'occasion de la
fête de l'Escalade, un Genevois et un Savoyard s'exprimant en patois.
N'est-ce pas au vieux parler que Genève doit son hymne, le Ce que l'aino

Nouvelles patoisantes

— Le secrétaire de l'Association
vaudoise des amis du patois. M. Oscar Pasche,
est allé donner une causerie sur notre
vieux parler devant les élèves de l'Ecole
d'agriculture de Grange-Verney (Moudon):
il fut présenté par M. le directeur Bo-
ehet, qui le remercia ensuite au nom des

jeunes campagnards, après que ceux-ci
l'eussent vivement applaudi.

— M. Oscar Pasche s'est également
produit dans une « charge » en patois lor&
de la soirée de la Société du costume vau¬

dois d'Oron, *x Ceux d'Oron Que voilà
de la bonne ouvrage

— Le Conseil national, malgré les coupes

sombres opérées dans les subventions,
a tenu non seulement à maintenir mais

encore à augmenter l'aide financière de la

Confédération à nos quatre « glossaires »

nationaux, qui a été portée de 71 000 fr.
à 130 000 francs. On ne peut que s'en

réjouir, car cela va permettre d'accélérer
la parution du Glossaire des patois de la

Suisse romande. Ainsi que le disait à la

radio M. Olivier Reverdin dans sa

chronique parlementaire, « nos dialectes
méritaient bien ce geste ».
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